
MPX/MCX FOLDING TELESCOPING STOCK 1913 INTERFACE BLACK

SIG SAUER factory replacement folding and telescoping stock installs easily on
your MCX/MPX via the receivers 1913 interface. 

Attributes

Name: MPX/MCX FOLDING TELESCOPING STOCK 1913 INTERFACE BLACK
Manufacturer: SIG SAUER, INC.
Product no.: 732000535
Mfr. No.: STOCK-X-FOLD-TE
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: -
Model: MPX,MCX
Style: Folding
Delivery weight: 0.413kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm
UPC: 798681544004

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den SIG SAUER, INC. MPX/MCX FOLDING TELESCOPING STOCK 1913
INTERFACE
English: Safety Instruction Guide for MPX/MCX Folding Telescoping Stock 1913 Interface
Français: Guide de Sécurité pour le Stock Pliant et Télescopique 1913 Interface SIG SAUER
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Składanego Teleskopowego Chwytu MPX/MCX 1913 INTERFACE SIG
SAUER, INC.
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för MPX/MCX Vikbar och Teleskopisk Kolv 1913 Gränssnitt
Český: MPX/MCX Folding Telescoping Stock Safety Instructions



1.  
2.  
3.  
4.  
5.  

Sicherheitshinweise für den SIG SAUER, INC.
MPX/MCX FOLDING TELESCOPING STOCK 1913
INTERFACE

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SIG SAUER MPX/MCX FOLDING TELESCOPING STOCK 1913
INTERFACE. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie alle
Informationen sorgfältig durch, um mögliche Risiken zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Erwachsenen verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur in der vorgesehenen Weise, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Teile korrekt installiert sind, bevor Sie das Produkt verwenden.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung.
Halten Sie den Bereich um das Produkt sauber und frei von Hindernissen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass das Gehäuse 1913 Ihres MCX/MPX sauber und frei von Schmutz ist.
Nehmen Sie den Ersatzklapp und Teleskopschaft aus der Verpackung.
Richten Sie den Schaft an der Schnittstelle des Gehäuses 1913 aus.
Drücken Sie den Schaft vorsichtig in die Schnittstelle, bis er einrastet.
Überprüfen Sie die Stabilität des Schafts, bevor Sie das Produkt verwenden.

Nutzung

Klappen Sie den Schaft nach Bedarf aus, um die gewünschte Länge zu erreichen.
Achten Sie darauf, dass der Schaft sicher eingerastet ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur im Rahmen der vorgesehenen Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Trennen Sie alle nicht verwendbaren Teile und recyceln Sie diese, wenn möglich.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
autorisierten Händler. Sie finden die Kontaktdaten in der Produktverpackung oder auf der offiziellen Website von SIG
SAUER.

Vielen Dank, dass Sie sich für SIG SAUER entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for MPX/MCX Folding
Telescoping Stock 1913 Interface

Introduction
Thank you for choosing the MPX/MCX Folding Telescoping Stock 1913 Interface. This product is designed to
enhance your firearm's usability and comfort. It is important to follow the safety guidelines and instructions provided
in this manual to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that the stock is securely attached before use.
Regularly inspect the stock for any damage or wear.
Store the firearm and stock in a secure location, out of reach of children.
Do not modify the stock or any components without consulting a qualified gunsmith.
Report any unsafe product issues or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with MCX/MPX firearms that are compatible with the 1913 interface.
Ensure that the stock is fully extended or folded as per the intended use before firing.
Do not place any objects in the path of the stock when folding or extending.
Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
Be aware of your surroundings and ensure that the shooting area is clear of unauthorized individuals.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Align the stock with the 1913 interface on the receiver.
Slide the stock into place until it is securely attached.
Check that the stock is locked in position and does not wobble.
Perform a function check to ensure the stock operates correctly.

Usage

To extend the stock:
Grip the stock firmly.
Pull the stock away from the receiver until it clicks into the extended position.

To fold the stock:
Grip the stock firmly.
Press the release button (if applicable) and fold the stock towards the receiver.

Always ensure that the stock is in the desired position before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the stock in accordance with local regulations.
Do not dispose of the stock in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MPX/MCX Folding Telescoping Stock 1913 Interface, please refer to
the manufacturer's website or contact their customer support.



By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of your MPX/MCX Folding Telescoping Stock
1913 Interface. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le Stock Pliant et
Télescopique 1913 Interface SIG SAUER

Introduction
Merci d'avoir choisi le stock pliant et télescopique de remplacement d'origine SIG SAUER. Ce guide de sécurité est
conçu pour vous aider à utiliser et à installer ce produit en toute sécurité, conformément aux directives de sécurité
des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des personnes ayant une formation appropriée.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du stock pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez uniquement des accessoires et des pièces recommandés par le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers d'autres personnes lors de l'utilisation du stock.
Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous lors de l'utilisation.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le stock.
Ne pas utiliser le produit si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de drogues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Alignement: Alignez le stock avec l'interface 1913 du récepteur de votre MCX/MPX.
Fixation: Fixez le stock en suivant les instructions spécifiques fournies avec le produit.
Vérification: Vérifiez que le stock est solidement fixé en tirant légèrement pour s'assurer qu'il ne bouge pas.

Utilisation

Pour déployer le stock, tirez doucement sur la partie télescopique jusqu'à ce qu'elle se verrouille en place.
Pour replier le stock, appuyez sur le mécanisme de déverrouillage et pliezle soigneusement.
Ne forcez pas le mécanisme si vous rencontrez une résistance.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations locales pour l'élimination des
produits en plastique et des équipements électroniques.
Contactez votre municipalité pour obtenir des informations sur les points de collecte des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter votre revendeur ou le
site Web du fabricant pour des informations de contact appropriées.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre stock pliant et
télescopique SIG SAUER. Merci de respecter ces instructions pour votre sécurité et celle des autres.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Składanego
Teleskopowego Chwytu MPX/MCX 1913 INTERFACE
SIG SAUER, INC.

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup składanego teleskopowego chwytu MPX/MCX 1913 INTERFACE firmy SIG SAUER, INC.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów
wynikających z ogólnego rozporządzenia UE w sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla osób powyżej 18 roku życia.
Nie używaj produktu w sposób, który mógłby spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenia mienia.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w konstrukcji produktu.
Używaj produktu tylko zgodnie z instrukcją obsługi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż chwytu:

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne części do montażu.
Zlokalizuj interfejs 1913 na receiverze MCX/MPX.
Umieść chwyt w odpowiednim miejscu na interfejsie 1913.
Zabezpiecz chwyt, stosując odpowiednie śruby i narzędzia.

Użytkowanie chwytu:

Po zamontowaniu chwytu, upewnij się, że jest on solidnie przymocowany.
Składaj i rozkładaj chwyt zgodnie z instrukcją, aby uniknąć uszkodzeń.
Przed każdym użyciem sprawdź, czy chwyt działa poprawnie.

Konserwacja:

Regularnie czyść chwyt, aby usunąć zanieczyszczenia.
Sprawdzaj, czy nie ma luzów w połączeniach i dokręć w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w UE.
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Säkerhetsinstruktioner för MPX/MCX Vikbar och
Teleskopisk Kolv 1913 Gränssnitt

Introduktion
Tack för att du har valt MPX/MCX Vikbar och Teleskopisk Kolv 1913 Gränssnitt från SIG SAUER, INC. Denna
produkt är utformad för att ge dig en säker och effektiv användarupplevelse. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan du installerar och använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med MCX/MPXvapen och ska endast användas på detta sätt.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick och att inga skador finns innan användning.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid produkten i enlighet med gällande lagar och förordningar i ditt område.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kolven är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även när det är avstängt.
Se till att vapnet är avsäkrat när det inte används.
Använd inte produkten om den har skador eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolven:

Fäst kolven på mottagaren via 1913gränssnittet.
Se till att kolven sitter fast ordentligt innan du fortsätter.
Kontrollera att kolven kan fällas och teleskoperas utan hinder.

Användning av kolven:

Justera kolven till önskad längd för bästa komfort och kontroll.
Fäll kolven tillbaka när den inte används för att spara utrymme.
Rengör kolven regelbundet för att säkerställa dess funktion och livslängd.

Avfallshantering
Avyttra förpackningsmaterial och eventuella oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du gör dig av med produkten.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av denna produkt, vänligen kontakta en
auktoriserad återförsäljare eller besök SIG SAUERs officiella webbplats.

Vi tackar för ditt val av MPX/MCX Vikbar och Teleskopisk Kolv 1913 Gränssnitt och önskar dig en säker och nöjsam
användning.
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MPX/MCX Folding Telescoping Stock Safety
Instructions

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili skládací a teleskopickou pažbu MPX/MCX od výrobce SIG SAUER. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro vaše potřeby. Před použitím produktu si prosím
důkladně přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny a varování.
Tento produkt je určen pouze pro použití s modely MCX a MPX.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho použitím.
Vždy používejte ochranné brýle a další bezpečnostní vybavení při manipulaci s produktem.
Zkontrolujte, zda je produkt správně nainstalován a zajištěn před každým použitím.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, obraťte se na odborníka nebo kvalifikovanou osobu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou na pažbě nebo jejích součástech viditelné poškození.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při skládání nebo rozkládání pažby buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Neprovádějte žádné úpravy na produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo funkčnost.
V případě jakýchkoli problémů s produktem přestaňte okamžitě používat a obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Před instalací se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je zbraň vypnutá a bezpečná.

Instalace:

Umístěte pažbu na 1913 rozhraní přijímače.
Ujistěte se, že pažba je správně zarovnána a zajištěna.
Použijte vhodné šrouby a nástroje k upevnění pažby k přijímači.
Zkontrolujte, zda je pažba pevně uchycena a nehybná.

Použití:

Při používání pažby dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.
Skládejte a rozkládejte pažbu pouze v bezpečném prostředí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů a norem pro odpad.
Zajistěte, aby byl produkt zlikvidován způsobem, který neohrožuje životní prostředí.
Pokud si nejste jisti, jak správně zlikvidovat produkt, obraťte se na místní úřady nebo recyklační středisko.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo přímo na
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali produkt SIG SAUER. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.


